Lecon 15

Quinzyinme lécon

* Gn-a des sines po lire pus aujiyemint qu’ vos d’'djiz ?

» Par égzimpe, si vos weyoz on pwint dins on mot, ¢a vout dire gu’i faut lire ci
mot la come s’i-gn-aureut dels. « Son.ner », par egzimpe. Pace qui, s'on n’
meét pont d’ pwint, on direut co bin « sonner » veyanmint qu’ totes lés letes si
prononceyeneut et qui quand gn-a dels cossonantes, on-z-é prononceye
dels, come dins "Anna énn'a apres |I' grammaire".

* On-z-aureut p’lu méte one loydre !

« A, non.na, pace quiI' loydre, éle siét a r'loyl. Come on-z-a d'dja dit, c’ést po
mostrer qu’i faut prononci echone dels mots r'loyis. Par egzimpe « vos-
avoz », « come on-z-a d’dja dit ».

« Etquand gn-a pont d’ loydre, i n'é faut pont fé ?

« Surtout nin ! On dit « quand on », « on grand aube », « on p'itit éfant ».

» Portant, dja d’'dja etindu dins dés payis qu’i-gn-a, dire « quant’ on ».

e C’est I’ vrai, mins si vos cho(toz bin, vos-etindroz qu’ si I’ déréne léte si
prononcéye, gn-a pont d’ loydre tot I' minme. | faut dire « quant' on » ét nin
"quanton”.

e Sidj comprind bin, quand’ li dérene lete si prononcéye, on met one faflote ?

e C’est ca. Dijoz : on pus’, au mwes d’awous’, a ras’ di tére, vint’ set’, vint djins,
ca fait vint'.

« Et quand on wet one faflote en d’dins d’on mot, ¢ca vout dire éto qu’i faut
prononci I’ cossonante jusse pad’vant I’ faflote ?

» Qyi, come dins « an’'mete », « an’'ministracion ».

* Diji pinse qui dj’a comprins, come mes camarades di Ligne dirin.n’.

« Ala boune edre, insi. Mins po-z-& sawe d’pus, i vos faureut v'nu au codrs,
savoz !

e Merci bramint des cops, Pol.

* Cin'estrind’ ¢a, Chantal !

LESSON # 15
Fifteenth lesson

« There are marks that make reading easier, as you said?

« For example, if you see a mark in a word, it means that the word should be
read as 2 different words.

* “Son-ner” (to bleed) for example. If there is no “mark”, we could say “sonner” —
because all letters are to be pronounced. And there are two consonants which
both are to be pronounced, like in “Anna eénn’a apres I’ grammaire”.

* But a dash could also be used. No because a dash or hyphen is meant to
“unite”. As said before, the purpose is to indicate that both words are to be
linked together. For instance, “vos-avoz”, “come on-z-a d'dja dit”".

* And when there is no link, why should we not link both?

» Certainly not! You must say “quand on”, “on grand aube”, “on p'itit éfant”.

* However, | have already heard somewhere somebody saying “quant’on”.



That's true, but if you listen carefully, you will hear that, if the last letter is
pronounced, it is not even linked. You must say “quant’ on” and not “quanton”.
If I understand well, if the last letter is pronounced, we should use an
apostrophe.

That's right. Let say: “on pus’ ” (a well), “au mwes d’awous’ ” (in the month of
August), “a ras’ di tére” (level with the ground), “vint’ sét’ ” (27), “vint djins” (20
persons), “ca fait vint’ ” (it makes 20).

And when you see an apostrophe in a word, would it mean too that the
consonant in front of the apostrophe has to be pronounced?

Yes like in “an’méte” (to admit), “an’'ministracion” (administration).

| think | have understood, as my friends from Ligny should say.

Very good then. But to learn more about the matter, you need to attend our
class, you know!

Thank you very much Pol!

You are welcome Chantal!
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